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WARNING
This equipment is not waterproof. To prevent a fire or 
shock hazard, do not place any container filled with 
liquid near this equipment (such as a vase or flower 
pot) or expose it to dripping, splashing, rain or 
moisture.
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WARNING
To prevent a fire hazard, do not place any naked flame 
sources (such as a lighted candle) on the equipment.

D3-4-2-1-7a_A1_En

VENTILATION CAUTION
When installing this unit, make sure to leave space 
around the unit for ventilation to improve heat radiation 
(at least 30 cm at top, 10 cm at rear, and 10 cm at each 
side).

WARNING
Slots and openings in the cabinet are provided for 
ventilation to ensure reliable operation of the product, 
and to protect it from overheating. To prevent fire 
hazard, the openings should never be blocked or 
covered with items (such as newspapers, table-cloths, 
curtains) or by operating the equipment on thick carpet 
or a bed.

D3-4-2-1-7b*_A1_En

Information for users on collection and disposal of old equipment and used batteries

These symbols on the products, packaging, and/or accompanying documents mean 
that used electrical and electronic products and batteries should not be mixed with 
general household waste.

For proper treatment, recovery and recycling of old products and used batteries, 
please take them to applicable collection points in accordance with your national 
legislation.

By disposing of these products and batteries correctly, you will help to save valuable 
resources and prevent any potential negative effects on human health and the 
environment which could otherwise arise from inappropriate waste handling.

For more information about collection and recycling of old products and batteries, 
please contact your local municipality, your waste disposal service or the point of sale 
where you purchased the items.

These symbols are only valid in the European Union.

For countries outside the European Union:
If you wish to discard these items, please contact your local authorities or dealer and 
ask for the correct method of disposal.

K058a_A1_En

Symbol examples 
for batteries

Symbol for 
equipment

Pb

CAUTION
TO PREVENT THE RISK OF ELECTRIC SHOCK, DO NOT 
REMOVE COVER (OR BACK). NO USER-SERVICEABLE 
PARTS INSIDE. REFER SERVICING TO QUALIFIED 
SERVICE PERSONNEL.

D3-4-2-1-1_B1_En
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CAUTION
The �/I STANDBY/ON switch on this unit will not 
completely shut off all power from the AC outlet. 
Since the power cord serves as the main disconnect 
device for the unit, you will need to unplug it from the 
AC outlet to shut down all power. Therefore, make 
sure the unit has been installed so that the power 
cord can be easily unplugged from the AC outlet in 
case of an accident. To avoid fire hazard, the power 
cord should also be unplugged from the AC outlet 
when left unused for a long period of time (for 
example, when on vacation).

D3-4-2-2-2a*_A1_En

Operating Environment
Operating environment temperature and humidity:
+5 °C to +35 °C (+41 °F to +95 °F); less than 85 %RH 
(cooling vents not blocked)
Do not install this unit in a poorly ventilated area, or in 
locations exposed to high humidity or direct sunlight (or 
strong artificial light)

D3-4-2-1-7c*_A1_En

This product is for general household purposes. Any 
failure due to use for other than household purposes 
(such as long-term use for business purposes in a 
restaurant or use in a car or ship) and which requires 
repair will be charged for even during the warranty 
period.

K041_A1_En

POWER-CORD CAUTION
Handle the power cord by the plug. Do not pull out the 
plug by tugging the cord and never touch the power 
cord when your hands are wet as this could cause a 
short circuit or electric shock. Do not place the unit, a 
piece of furniture, etc., on the power cord, or pinch the 
cord. Never make a knot in the cord or tie it with other 
cords. The power cords should be routed such that they 
are not likely to be stepped on. A damaged power cord 
can cause a fire or give you an electrical shock. Check 
the power cord once in a while. When you find it 
damaged, ask your nearest PIONEER authorized 
service center or your dealer for a replacement.

S002*_A1_En

Thank you for buying this Pioneer 
product.
Please read through these operating instructions so that 
you will know how to operate your model properly. After 
you have finished reading the instructions, put them in a 
safe place for future reference.
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Rear panel
See pages 5-7 for details regarding connections.

1 PHONO IN (MM/MC) terminals
 (A-70DA)
PHONO IN (MM) terminals (A-50DA)

2 POWER AMP DIRECT IN terminals
When using the unit as a power amplifier, connect the 
pre-amplifier here (page 11).

3 BALANCED IN terminals (A-70DA only)

4 Phase selector switch (A-70DA only)
Switches the phase of the BALANCED IN terminals.

5 DIGITAL IN USB terminal

6 SPEAKERS A terminals (Right channel)

7 SPEAKERS B terminals (Right channel)

8 SPEAKERS B terminals (Left channel)

9 SPEAKERS A terminals (Left channel)

10 GND (Turntable ground) terminal
This ground terminal is designed to help reduce noise 
when a turntable is connected. It is not a safety ground.

11 NETWORK IN terminals

12 SACD/CD IN terminals

13 LINE 1 terminals

14 LINE 2 IN/OUT terminals

15 DIGITAL IN OPTICAL terminal

16 DIGITAL IN COAXIAL terminal

17 CONTROL IN/OUT jack

18 AC IN jack
Connect power cord to here and an AC wall socket.

LINE2LINE2

LINE1LINE1

USBUSB

COAXIALCOAXIAL

PHONOPHONO
(MM/MC)(MM/MC)

SIGNALSIGNAL
GNDGND NETWORKNETWORK

SACD/CDSACD/CD

DIGITAL INDIGITAL INANALOG INANALOG IN

OPTICALOPTICAL

LINE2LINE2
OUT OUT 

POWERPOWER
AMPAMP

DIRECTDIRECT

BALANCED INBALANCED IN

NORMALNORMAL

INVERSIONINVERSION

PHASEPHASE

21 2 2724

210 11 15 16 1817

293 28

12 13

5 26

14
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Making an audio recording
You can make an audio recording from any audio source connected to the amplifier.

1 Select the source you want to record. 2 Start recording, then start playback of 
the source component.

 Caution

• Confirm that the short pin plugs are not inserted in 
the LINE 2 OUT terminals, since malfunction will 
result if they are inserted.

• Audio connected to the following terminals cannot 
be output from the LINE 2 OUT terminals.

-LINE 2 IN
-BALANCED IN
-POWER AMP DIRECT IN

1

MENU

iPod

��

��

Music>
Extras>
Settings>
Shuffle Songs
Backlight

SOURCE 
�/I STANDBY/ON

STANDBY

iPod/iPhone
5V 1A

DIRECT Hi-Bit 32 Up Sampling

SOURCE �

��	 
��

�

SACD/CD player Network audio player

Turntable iPod dock, etc

Audio recording component 
(CD recorder, tape deck, etc.)

Playback

Recording

To set for automatic standby status (Auto Power Down) 
This function automatically switches the unit to standby mode if no signal or switch operation is detected for 30 
minutes.

1 If the unit’s power is ON, press the APD button on the remote control.

When this condition is set to ON, the STANDBY/APD indicator on the unit’s front panel will light green. Press the 
buttons again to disable the setting.

• This setting can also be made by pressing the front panel LOUDNESS button and POWER AMP DIRECT button 
simultaneously and holding them depressed for 3 seconds.

• The factory default setting is ON.
• Rotating the TREBLE, BASS, BALANCE, or VOLUME controls will not be counted as a control operation for 

purposes of resetting the Automatic Power-Down 30-minute timer.

 Note

• Depending on the connected devices, the unit may not be automatically powered down for reasons such as there 
being a lot of noise.

Restoring all the settings to the factory default settings
1 When power is in standby mode, hold the front-panel’s SPEAKERS A button and 
POWER AMP DIRECT button depressed simultaneously for five seconds.

2 Turn power ON to the unit.
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Chapter 5:

Using the USB DAC function

Install the driver
• To use the DIGITAL IN USB terminal to play back 

music files on the computer with the unit, you need 
to install a dedicated driver on your computer. For 
details, refer to the Pioneer website. The instruction 
manual also contains information regarding the 
installation procedure and computer settings, so 
refer to the instruction manual as well.

Playing music from a computer
Use this function to play digital audio input to the unit's 
rear panel DIGITAL IN USB port.

1 Connect the unit to a computer via USB 
cable (page 7).

2 Press USB to select DIGITAL IN USB as 
the input source.

• When using the front panel controls, rotate the 
INPUT SELECTOR knob.

• Sound is produced from the LINE 2 OUT terminals.

3 Begin playback on the computer.

 Note

• When the unit and a computer are connected to 
play back audio with a USB cable, the unit can 
input the following signals:
Linear PCM
– Quantitative bits: 16 bit, 24 bit, 32 bit
– Sampling frequency: 44.1 kHz, 48 kHz, 88.2 kHz, 

96 kHz, 176.4 kHz, 192 kHz, 352.8 kHz, 384 kHz
DSD
– Sampling frequency: 2.8 MHz, 5.6 MHz, 11.2 

MHz 
• Playback cannot be controlled from this unit during 

use of this function; use your computer to control 
playback.

• When disconnecting the USB cable, always stop 
playback on the computer first.

• Sound may not be produced if your computer does 
not support USB 2.0 HS.

• This unit does not support use of a USB hub. 
Always use a USB cable to connect the unit directly 
to the computer.
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Chapter 6:

Additional information 

Troubleshooting
Incorrect operations are often mistaken for trouble and malfunctions. If you think that there is something wrong with 
this component, check the points below. Sometimes the trouble may lie in another component. Investigate the other 
components and electrical appliances being used. If the trouble cannot be rectified even after exercising the checks 
listed below, ask your nearest Pioneer authorized service center or your dealer to carry out repair work. 

• If the unit does not operate normally due to external effects such as static electricity disconnect the power plug 
from the outlet and insert again to return to normal operating conditions.

Problem Remedy

The power does not turn on. • Is the power plug disconnected from the power outlet?  Connect the power plug 
correctly to its outlet (page 7).
•Is the power cord disconnected from the AC IN connector? Connect the power cord 
correctly (page 7).

Power turns off. •Is the Auto Power Down function turned ON? If you do not want the power to turn off 
automatically, disable the Auto Power Down function (page 12).

The power turned off and the 
STANDBY/APD indicator is flashing 
three times repeatedly.

•The protection circuit has been activated. This condition will result if a very low-
frequency sound is played at a high sound volume level. 

- Turn the power OFF and wait for at least one minute, then turn the power ON again; 
play the music at a lower sound volume level.

- After restarting the power, if the STANDBY/APD indicator flashes four times, it 
indicates the receiver channels are malfunctioning. Disconnect the power cord and 
consult your dealer or nearest Pioneer service station.

The power turned off and the 
STANDBY/APD indicator is flashing 
once every two seconds.

•The unit’s internal temperature has risen and the safety circuit has operated. 
- Turn power OFF and wait for a minute or more, allowing the unit’s temperature to 
cool before turning the power ON again.

- Install the unit in a location with better ventilation.
- Confirm that the unit is installed correctly; if the unit is turned on again without 
being allowed to cool, the same symptoms may appear (page 4).

The power turned off and the 
STANDBY/APD indicator is flashing 
twice repeatedly.

•Are you using speakers with impedance values not supported by this unit? Confirm 
the speaker’s nominal impedance value (page 6).
•Are any speaker cables loose from the SPEAKERS terminals and touching other 
wires or the surface of the rear panel? Disconnect the power cord and reconnect the 
speaker cables correctly (page 6).

The power turned off and the 
STANDBY/APD indicator is flashing 
six times repeatedly.

•The protection circuit has been activated. This condition will result if a very high-
frequency sound is played at a high sound volume level.

- Lower the sound volume and try playing again.
- If the same symptom appears when the power is turned OFF then ON again, the 
unit’s circuitry may be damaged. Disconnect the power cord and consult your 
dealer or nearest Pioneer service station.

The STANDBY/APD indicator is 
flashing four times, five times, or 
seven times repeatedly and the power 
does not turn on.

•The unit’s circuitry is damaged. Disconnect the power cord and consult your dealer 
or nearest Pioneer authorized service center.

No sound is output when a function is 
selected.

•A connection cable is disconnected or connected improperly. Check your 
connections (page 5).
•Connectors or pin plugs on a cable are dirty. Wipe off any dirt from connectors and 
pin plugs.
•Confirm that the unit’s input selector is set to the desired playback component. Set 
selector correctly (page 11).
•Press MUTE on the remote control to turn muting off (page 10).

No sound from one speaker. •Are the connection cables or speaker cables disconnected on one side? Reconnect 
securely (page 5).

Can’t operate the remote 
control.

•Replace the battery (page 4).
•Operate within 7 m, 30° of the remote sensor on the front panel (page 4).
•Remove the obstacle or operate from another position.
•Avoid exposing the remote sensor on the front panel to direct light.
•Is the control cord for one component connected improperly? Confirm correct 
connections (page 7).

Can’t change input source. •Check whether POWER AMP DIRECT function is ON. If so, press the front panel’s 
POWER AMP DIRECT button to turn the function OFF (page 11).

Sound of the digital input is not 
output.

•The digital format of the output device is not supported. If the output device is set to 
an audio signal (Dolby Digital, DTS, etc.) other than PCM, change the setting to PCM.

Sound of the digital input is not output 
when playing back a SACD.

•Many SACD players (including Blu-ray players and DVD players compatible with 
SACD playback) are not designed to output digital when playing back a SACD. Check 
the specifications of the SACD player. Alternatively, play back the audio with an analog 
connection.

No sound is heard when a linear PCM 
signal with frequency of 96 kHz or 
more is input to the DIGITAL IN 
COAXIAL terminal.

•Sound may not be output properly depending on the digital coaxial cable used; try 
replacing the cable (sold separately) with another.

Problem Remedy
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About the USB DAC function

 Important

• For details on the computer settings, also refer to the instruction manual of the driver software available on the 
Pioneer website.

Problem Remedy

Music files on a computer connected 
via USB cannot be played back.

•To connect a computer and the unit via USB and then play back music files input via 
USB, you need to download a dedicated driver from the Pioneer website and then 
install it on the computer. Consult the Pioneer website for instructions on installing the 
driver.

No sound is produced when 
attempting to play files on a computer.

•Are volume settings correct for the OS and application program? Raise the volume 
settings as required.

•Is the OS audio output set to MUTE? Cancel the MUTE setting.

•Are multiple applications running simultaneously? Try closing applications that are 
not in use.

•Has the audio output been set properly within the OS or application used? For audio 
device select “Pioneer A-70DA A-50DA USB Audio”.

No sound is produced when using a 
USB input.

•Is another device selected in the computer settings or is the sound muted in the 
computer settings? Check the computer settings.

•Is the unit connected correct? Is the unit detected by the computer? If the unit is 
switched to the USB input after it is connected to a computer, other than unit may be 
selected in the sound settings of the computer. If that happens, select the unit again. 
Also check the connection.

•Are the file format, operating system, and software supported? Check the supported 
operating systems, software, and file sampling frequencies.

•Is the dedicated driver installed on the computer? A dedicated driver needs to be 
installed on the computer. For details, refer to the Pioneer website.

Non-musical computer sounds from 
the USB input are audible.

•Depending on the computer settings, the startup sound, error sounds, and other 
sounds of the computer may be played back from the unit. Check the computer 
settings.

When using a source other than USB 
input, music files on the computer 
can't be played.

•When the input is other than USB, the unit is recognized from the computer. Switch 
the input to USB and then select the unit in the sound settings of the computer again.

If 384 kHz or 356 kHz is set in the 
sound settings of the computer, a 
certain browser or software is 
terminated and the audio plays back 
without sound.

•The browser or software may not support 384 kHz or 356 kHz. Check the 
specifications of the browser or software.

Cleaning the unit
• Use a polishing cloth or dry cloth to wipe off dust 

and dirt.
• When the surface is dirty, wipe with a soft cloth 

dipped in some neutral cleanser diluted five or six 
times with water, and wrung out well, and then 
wipe again with a dry cloth. Do not use furniture 
wax or cleansers.

• Never use thinners, benzine, insecticide sprays or 
other chemicals on or near this unit, since these 
will corrode the surface.
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AVERTISSEMENT
Cet appareil n’est pas étanche. Pour éviter les risques 
d’incendie et de décharge électrique, ne placez près de 
lui un récipient rempli d’eau, tel qu’un vase ou un pot 
de fleurs, et ne l’exposez pas à des gouttes d’eau, des 
éclaboussures, de la pluie ou de l’humidité.

D3-4-2-1-3_A1_Fr

AVERTISSEMENT
Pour éviter les risques d’incendie, ne placez aucune 
flamme nue (telle qu’une bougie allumée) sur 
l’appareil.

D3-4-2-1-7a_A1_Fr

PRÉCAUTION DE VENTILATION
Lors de l’installation de l’appareil, veillez à laisser un 
espace suffisant autour de ses parois de manière à 
améliorer la dissipation de chaleur (au moins 30 cm sur 
le dessus, 10 cm à l’arrière et 10 cm de chaque côté).

AVERTISSEMENT
Les fentes et ouvertures du coffret sont prévues pour la 
ventilation, pour assurer un fonctionnement stable de 
l’appareil et pour éviter sa surchauffe. Pour éviter les 
risques d’incendie, ne bouchez jamais les ouvertures et 
ne les recouvrez pas d’objets, tels que journaux, nappes 
ou rideaux, et n’utilisez pas l’appareil posé sur un tapis 
épais ou un lit.

D3-4-2-1-7b*_A1_Fr
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Information à destination des utilisateurs sur la collecte et l’élimination des 
équipements et batteries usagés

Ces symboles qui figurent sur les produits, les emballages et/ou les documents 
d’accompagnement signifient que les équipements électriques et électroniques et 
batteries usagés ne doivent pas être jetés avec les déchets ménagers et font l’objet 
d’une collecte sélective.

Pour assurer l’enlèvement et le traitement appropriés des produits et batteries 
usagés, merci de les retourner dans les points de collecte sélective habilités 
conformément à la législation locale en vigueur.

En respectant les circuits de collecte sélective mis en place pour ces produits, vous 
contribuerez à économiser des ressources précieuses et à prévenir les impacts 
négatifs éventuels sur la santé humaine et l’environnement qui pourraient résulter 
d’une mauvaise gestion des déchets.

Pour plus d’information sur la collecte et le traitement des produits et batteries 
usagés, veuillez contacter votre municipalité, votre service de gestion des déchets 
ou le point de vente chez qui vous avez acheté ces produits.

Ces symboles ne sont valables que dans les pays de l’Union Européenne.
Pour les pays n’appartenant pas à l’Union Européenne :
Si vous souhaitez jeter ces articles, veuillez contacter les autorités ou revendeurs 
locaux pour connaître les méthodes d’élimination appropriées.

Exemples de marquage
pour les batteries

Marquage pour les
équipements

ATTENTION
POUR ÉVITER TOUT RISQUE D’ÉLECTROCUTION, NE 
PAS ENLEVER LE COUVERCLE (NI LE PANNEAU 
ARRIÈRE). AUCUNE PIÈCE RÉPARABLE PAR 
L’UTILISATEUR NE SE TROUVE À L’INTÉRIEUR. 
CONFIER TOUT ENTRETIEN À UN PERSONNEL 
QUALIFIÉ UNIQUEMENT.

D3-4-2-1-1_B1_Fr
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ATTENTION
L’interrupteur �/I STANDBY/ON de cet appareil ne 
coupe pas complètement celui-ci de sa prise secteur. 
Comme le cordon d’alimentation fait office de 
dispositif de déconnexion du secteur, il devra être 
débranché au niveau de la prise secteur pour que 
l’appareil soit complètement hors tension. Par 
conséquent, veillez à installer l’appareil de telle 
manière que son cordon d’alimentation puisse être 
facilement débranché de la prise secteur en cas 
d’accident. Pour éviter tout risque d’incendie, le 
cordon d’alimentation sera débranché au niveau de 
la prise secteur si vous prévoyez une période 
prolongée de non utilisation (par exemple avant un 
départ en vacances).

D3-4-2-2-2a*_A1_Fr

Milieu de fonctionnement
Température et humidité du milieu de fonctionnement :
De +5 °C à +35 °C (de +41 °F à +95 °F) ; Humidité 
relative inférieure à 85 % (orifices de ventilation non 
obstrués)
N’installez pas l’appareil dans un endroit mal ventilé ou 
un lieu soumis à une forte humidité ou en plein soleil 
(ou à une forte lumière artificielle).

D3-4-2-1-7c*_A1_Fr

Ce produit est destiné à une utilisation domestique 
générale. Toute panne due à une utilisation autre qu'à 
des fins privées (comme une utilisation à des fins 
commerciales dans un restaurant, dans un autocar 
ou sur un bateau) et qui nécessite une réparation 
sera aux frais du client, même pendant la période de 
garantie.

K041_A1_Fr

NOTE IMPORTANTE SUR LE CABLE D’ALIMENTATION
Tenir le câble d’alimentation par la fiche. Ne pas 
débrancher la prise en tirant sur le câble et ne pas 
toucher le câble avec les mains mouillées. Cela risque de 
provoquer un court-circuit ou un choc électrique. Ne pas 
poser l’appareil ou un meuble sur le câble. Ne pas pincer 
le câble. Ne pas faire de noeud avec le câble ou l’attacher 
à d’autres câbles. Les câbles d’alimentation doivent être 
posés de façon à ne pas être écrasés. Un câble abîmé 
peut provoquer un risque d’incendie ou un choc 
électrique. Vérifier le câble d’alimentation de temps en 
temps. Contacter le service après-vente PIONEER le plus 
proche ou le revendeur pour un remplacement. 

S002*_A1_Fr

Nous vous remercions pour cet 
achat d’un produit Pioneer.
Nous vous demandons de lire soigneusement ce mode 
d’emploi ; vous serez ainsi à même de faire fonctionner 
l’appareil correctement. Après avoir bien lu le mode 
d’emploi, le ranger dans un endroit sûr pour pouvoir s’y 
référer ultérieurement.
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Panneau arrière
Pour de plus amples informations sur les connexions, voir les pages 5-7.

1 PHONO IN (MM/MC) bornes (A-70DA)
PHONO IN (MM) bornes (A-50DA)

2 POWER AMP DIRECT IN bornes
Lorsque vous utilisez l’appareil comme amplificateur de 
la puissance, connectez le pré-amplificateur ici 
(page 11).

3 Bornes BALANCED IN 
(A-70DA uniquement)

4 Sélecteur de phase
(A-70DA uniquement)
Change la phase des bornes BALANCED IN.

5 DIGITAL IN USB borne

6 SPEAKERS A bornes (canal droit)

7 SPEAKERS B bornes (canal droit)

8 SPEAKERS B bornes (canal gauche)

9 SPEAKERS A bornes (canal gauche)

10 Borne GND (mise à la terre de la platine)
Cette borne de terre a été conçue pour réduire le bruit 
lorsqu’un tourne-disque est branché. Il ne s’agit pas 
d’une mise à la terre de sécurité.

11 NETWORK IN bornes

12 SACD/CD IN bornes

13 Bornes LINE 1

14 Bornes LINE 2 IN/OUT

15 Borne DIGITAL IN OPTICAL

16 DIGITAL IN COAXIAL borne

17 Prise CONTROL IN/OUT

18 Prise AC IN
Connectez le cordon d’alimentation ici et à une prise 
murale CA.

LINE2LINE2

LINE1LINE1

USBUSB

COAXIALCOAXIAL

PHONOPHONO
(MM/MC)(MM/MC)

SIGNALSIGNAL
GNDGND NETWORKNETWORK

SACD/CDSACD/CD

DIGITAL INDIGITAL INANALOG INANALOG IN

OPTICALOPTICAL

LINE2LINE2
OUT OUT 

POWERPOWER
AMPAMP

DIRECTDIRECT

BALANCED INBALANCED IN

NORMALNORMAL

INVERSIONINVERSION

PHASEPHASE

21 2 2724

210 11 15 16 1817

293 28

12 13

5 26

14
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Réalisation d’un enregistrement audio
Vous pouvez faire un enregistrement audio à partir de n’importe quelle source audio raccordée à l’amplificateur.

1 Sélectionnez la source que vous 
souhaitez enregistrer.

2 Commencez l’enregistrement, puis 
commencez la lecture du composant source.

 Attention

• Vérifiez que les fiches à broche courte ne sont pas 
insérées dans les bornes LINE 2 OUT, vous risquez 
sinon de provoquer un dysfonctionnement.

• L’audio connecté aux bornes suivantes ne peut pas 
être émis par les bornes LINE 2 OUT.

-LINE 2 IN
-BALANCED IN
-POWER AMP DIRECT IN

1

MENU

iPod

��

��

Music>
Extras>
Settings>
Shuffle Songs
Backlight

SOURCE 
�/I STANDBY/ON

STANDBY

iPod/iPhone
5V 1A

DIRECT Hi-Bit 32 Up Sampling

SOURCE �

��	 
��

�

Lecteur SACD/CD Lecteur audio réseau

Platine
Station d’accueil 

iPod, etc.

Composant d’enregistrement audio 
(graveur CD, enregistreur à bande, etc.)

Lecture

Enregistrement

Pour régler un statut de veille automatique (fonction de mise hors tension 
automatique)
Cette fonction fait automatiquement passer l’unité en mode veille si aucun signal ou opération du sélecteur n’est 
détecté pendant 30 minutes.

1 Si l’appareil est sous tension, appuyez sur le bouton APD de la télécommande.

Lorsque cette fonction est définie sur ON, l’indicateur STANDBY/APD situé sur le panneau avant de l’unité s’allume 
en vert. Appuyez à nouveau sur le bouton pour désactiver le réglage.

• Ce réglage peut également s’effectuer en appuyant simultanément et pendant 3 secondes sur les boutons 
LOUDNESS et POWER AMP DIRECT du panneau avant. 

• Par défaut, cette option est activée.
• Le fait de tourner les commandes TREBLE, BASS, BALANCE, ou VOLUME ne sera pas interprété comme une 

opération de contrôle pour redéfinir la minuterie de 30 minutes de la mise hors tension automatique.

 Remarque

• Selon les périphériques raccordés, l’appareil peut ne pas être mis hors tension automatiquement pour des 
raisons telles qu’un bruit excessif.

Pour restaurer tous les réglages sur les valeurs par défaut
1 Lorsque l’unité est en mode de veille, appuyez simultanément les boutons sur le 
panneau avant SPEAKERS A et POWER AMP DIRECT que vous maintenez enfoncés 
pendant cinq secondes.

2 Mettez l’unité sous tension.
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Chapitre 5:

Utilisation de la fonction USB DAC

Installation du pilote
• L’utilisation de la borne DIGITAL IN USB pour la 

lecture de fichiers musicaux sur l’ordinateur avec 
l’appareil nécessite l’installation d’un pilote dédié 
sur votre ordinateur. Pour plus d’informations, 
reportez-vous au site Web de Pioneer. Le mode 
d’emploi contient également des informations 
relatives à la procédure d’installation et aux 
réglages de l’ordinateur, reportez-vous donc 
également au mode d’emploi.

Lecture de musique depuis ordinateur
Utilisez cette fonction pour lire l’entrée audio numérique 
sur le port DIGITAL IN USB du panneau arrière d’unité.

1 Connectez l’appareil sur un ordinateur 
via un câble USB (page 7).

2 Appuyez sur USB pour sélectionner 
DIGITAL IN USB comme source d’entrée.

• Lorsque vous utilisez les commandes du panneau 
avant, tournez le bouton INPUT SELECTOR.

• Le son est reproduit depuis les bornes LINE 2 OUT.

3 Lancez la lecteur sur l’ordinateur.

 Remarque

• Lorsque l’appareil et un ordinateur sont raccordés 
à l’aide d’un câble USB pour lire des fichiers audio, 
l’appareil peut appliquer en entrée les signaux 
suivants :
PCM linéaire
– Bits quantitatifs : 16 bits, 24 bits, 32 bits
– Fréquence d’échantillonnage : 44,1 kHz, 48 kHz, 

88,2 kHz, 96 kHz, 176,4 kHz, 192 kHz, 352,8 kHz, 
384 kHz

DSD
– Fréquence d’échantillonnage : 2,8 MHz, 5,6 

MHz, 11,2 MHz
• La lecture ne peut pas se commandé depuis 

l’appareil lorsque cette fonction est utilisée ; utilisez 
l’ordinateur pour contrôler la lecture.

• Lorsque vous débranchez le câble USB, 
commencez par stopper la lecture sur l’ordinateur.

• Le son peut ne pas être reproduit si votre ordinateur 
ne supporte pas l’USB 2.0 HS.

• Cet appareil ne prend pas en charge l’utilisation 
d’un concentrateur USB. Utilisez toujours un câble 
USB pour brancher l’unité directement sur 
l’ordinateur.
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Chapitre 6:

Informations supplémentaires
Guide de dépannage
Des opérations incorrectes sont souvent interprétées comme des problèmes et des mauvais fonctionnements. Si 
vous pensez qu’il y a un problème avec ce composant, vérifiez les points ci-dessous. Parfois le problème peut se 
trouver dans un autre composant. Examinez les autres composants et les appareils électriques en usage. Si le 
problème ne peut pas se résoudre malgré les indications ci-dessous, consultez votre service après-vente Pioneer le 
plus proche pour le faire réparer. 

• Si l’unité ne fonctionne pas normalement en raison d’effets externes comme l’électricité statique, débranchez 
la fiche d’alimentation de la prise de courant et insérez-la de nouveau pour rétablir les conditions normales de 
fonctionnement.

Problèmes Solutions

Impossible de mettre sous tension. •La fiche est déconnectée de la prise ?  Connectez correctement la fiche à la prise 
(page 7).
•Le cordon d’alimentation est déconnecté du connecteur AC IN (Entrée CA) ? 
Connectez correctement le cordon d’alimentation (page 7).

L’unité s’éteint. •La fonction de mise hors tension automatique est activée ? Si vous ne voulez pas que 
l’alimentation soit coupée automatiquement, désactivez la fonction Auto Power Down 
(mise hors tension automatique) (page 12).

L’appareil s’éteint et l’indicateur 
STANDBY/APD clignote trois fois de 
suite.

•Le circuit de protection a été activé. Cette condition se rencontre en cas de lecture 
d’un son de très basse fréquence lorsque le niveau audio est élevé. 

- Mettez l’appareil hors tension et patientez au moins une minute. Remettez 
l’appareil sous tension ; lisez le morceau de musique à un niveau de volume plus 
faible.

- Après la remise sous tension, si l’indicateur STANDBY/APD clignote quatre 
fois, cela indique un dysfonctionnement des canaux de l’appareil. 
Déconnectez le cordon d’alimentation et consultez votre revendeur ou le centre de 
service Pioneer le plus proche.

L’appareil s’éteint et l’indicateur 
STANDBY/APD clignote une fois 
toutes les deux secondes.

•La température interne de l’unité a augmenté et le circuit de sécurité s’est 
déclenché. 

- Mettez l’appareil hors tension et patientez au moins une minute. La température de 
l’unité se refroidit. Remettez ensuite l’appareil sous tension.

- Installez l’unité dans un endroit mieux ventilé.
- Confirmez l’installation appropriée de l’unité; si vous remettez l’unité en marche 
sans attendre qu’elle ait refroidi, les mêmes symptômes peuvent se reproduire 
(page 4).

L’appareil s’éteint et l’indicateur 
STANDBY/APD clignote deux fois de 
suite.

•Utilisez-vous des enceintes avec des valeurs d’impédance non prise en charge par 
cette unité ? Confirmez la valeur d’impédance nominale de l’enceinte (page 6).
•Des câbles d’enceinte sont desserrés des bornes SPEAKERS et touchent d’autres fils 
ou la surface du panneau arrière ? Déconnectez le cordon d’alimentation et 
reconnectez correctement les câbles d’enceinte (page 6).

L’appareil s’éteint et l’indicateur 
STANDBY/APD clignote six fois de 
suite.

•Le circuit de protection a été activé. Cette condition se rencontre en cas de lecture 
d’un son de haute basse fréquence lorsque le niveau audio est élevé.

- Baissez le son et relancez la lecture.
- Si le même symptôme apparaît lorsque vous remettez à nouveau l’appareil sous 
tension, cela indique que le circuit de l’unité peut être endommagé. Déconnectez le 
cordon d’alimentation et consultez votre revendeur ou le centre de service Pioneer 
le plus proche.

L’indicateur STANDBY/APD clignote 
quatre fois, cinq fois ou sept fois de 
suite et l’appareil ne se met pas sous 
tension.

•La circuitrie de l’unité est endommagée. Déconnectez le cordon d’alimentation et 
consultez votre revendeur ou le centre de service agréé par Pioneer le plus proche.

Aucun son n’est fourni quand une 
fonction est sélectionnée.

•Un câble de raccordement est déconnecté ou connecté incorrectement. Vérifiez vos 
connexions (page 5).
•Les connecteurs ou les fiches à broche du câble sont sales.  Nettoyez les impuretés 
des connecteurs et des fiches à broche.
•Vérifiez que le sélecteur d’entrée de l’unité est réglé au composant de lecture 
souhaité. Réglez le sélecteur correctement (page 11).
•Appuyez sur MUTE de la télécommande pour désactiver la sourdine (page 10).

Aucun son n’est entendu d’une 
enceinte.

•Les câbles de raccordement ou des enceintes sont déconnectés sur un côté ? 
Reconnectez fermement (page 5).

Impossible de faire fonctionner la 
télécommande.

•Remplacez les piles (page 4).
•Utilisez à moins de 7 m, 30° du capteur de télécommande du panneau avant (page 4).
•Eliminez tout obstacle ou utilisez dans une autre position.
•Ne pas exposer le capteur de télécommande du panneau avant à la lumière directe.
•Le cordon de commande d’un composant est connecté incorrectement ? S’assurer 
que les connexions sont correctes (page 6).

Impossible de modifier la source 
d’entrée.

•Vérifiez si la fonction POWER AMP DIRECT est activée. Si c’est le cas, appuyez sur le 
bouton du panneau avant POWER AMP DIRECT pour désactiver la fonction (page 11).

Le son de l’entrée numérique n’est 
pas émis.

•Le format numérique du périphérique de sortie n’est pas pris en charge. Si le 
périphérique de sortie est réglé sur un signal audio (Dolby Digital, DTS, etc.) autre que 
PCM, changez le réglage sur PCM.

Le son de l’entrée numérique n’est 
pas émis lors de la lecture d’un SACD.

•Beaucoup de lecteurs SACD (y compris les lecteurs Blu-ray et les lecteurs de DVD 
compatibles avec la lecture de SACD) ne sont pas conçus pour émettre des signaux 
numériques lors de la lecture d’un SACD. Vérifiez les spécifications du lecteur SACD. 
Vous pouvez également lire l’audio à l’aide d’une connexion analogique.

Aucun son n’est perceptible lorsqu’un 
signal PCM linéaire de fréquence 
96 kHz ou plus est soumis à la borne 
DIGITAL IN COAXIAL.

•Le son peut ne pas être correctement reproduit selon le câble coaxial numérique 
utilisé. Essayez de remplacer le câble (vendu séparément).

Problèmes Solutions
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À propos de la fonction DAC USB⁷⁷⁷⁷⁷⁷⁷⁷⁷⁷⁷⁷⁷⁷⁷⁷⁷⁷⁷⁷⁷⁷⁷⁷⁷⁷⁷⁷

 Important

• Pour plus d’informations sur les réglages de l’ordinateur, reportez-vous également au mode d’emploi du logiciel 
pilote disponible sur le site Web de Pioneer.

Problèmes Solutions

Il n’est pas possible de lire les fichiers 
musicaux sur un ordinateur raccordé 
via USB.

•Pour raccorder un ordinateur et l’appareil via USB et lire des fichiers musicaux 
via USB, vous devez télécharger un pilote dédié depuis le site Web de Pioneer et 
l’installer sur l’ordinateur. Consultez le site Internet de Pioneer pour obtenir les 
informations sur l’installation du pilote.

Aucun son n’est produit lorsque vous 
essayez de lire des fichiers d’un 
ordinateur.

•Les paramètres de volume correspondent-ils au programme du système 
d’exploitation et de l’application ? Augmentez les réglages du volume.

•La sortie audio du système d’exploitation est-elle mise sur MUET ? Annulez le réglage 
MUET.

•Plusieurs applications sont-elles simultanément en cours d’exécution ? Fermez les 
applications qui ne sont pas utilisées.

•La sortie audio a-t-elle été correctement configurée dans le système d’exploitation ou 
l’application utilisée ? Pour l’appareil audio, sélectionnez "Pioneer A-70DA A-50DA 
USB Audio".

Aucun son n’est obtenu à l’emploi 
d’une entrée USB.

•Un autre périphérique est-il sélectionné dans les réglages de l’ordinateur ou le son 
est-il coupé dans les réglages de l’ordinateur ? Vérifiez les réglages de l’ordinateur.

•L’appareil est-il raccordé correctement ? L’appareil est-il détecté par l’ordinateur ? Si 
l’appareil est basculé sur l’entrée USB après le raccordement à un ordinateur, un 
périphérique autre que cet appareil peut être sélectionné dans les réglages sonores de 
l’ordinateur. Si cela se produit, sélectionnez à nouveau l’appareil. Vérifiez également la 
connexion.

•Le format de fichier, le système d’exploitation et le logiciel sont-ils pris en charge ? 
Vérifiez les systèmes d’exploitation, logiciels et fréquences d’échantillonnage de 
fichiers qui sont pris en charge.

•Le pilote dédié est-il installé sur l’ordinateur ? Un pilote dédié doit être installé sur 
l’ordinateur. Pour plus d’informations, reportez-vous au site Web de Pioneer.

Des sons autres que musicaux 
provenant de l’entrée USB sont 
audibles.

•Selon les réglages de l’ordinateur, le son de démarrage, les sons d’erreur et les 
autres sons de l’ordinateur peuvent être émis depuis l’appareil. Vérifiez les réglages de 
l’ordinateur.

A l’emploi d’une source autre que 
l’entrée USB, des fichiers de musique 
présents sur l’ordinateur ne peuvent 
pas être lus.

•Lorsque l’entrée est autre que USB, l’appareil est reconnu par l’ordinateur. Basculez 
l’entrée sur USB puis sélectionnez à nouveau l’appareil dans les réglages sonores de 
l’ordinateur.

Si 384 kHz ou 356 kHz est défini dans 
les réglages sonores de l’ordinateur, le 
fonctionnement de certains 
navigateurs ou logiciels est 
interrompu et l’audio est lu sans le 
son.

•Le navigateur ou le logiciel peut ne pas prendre en charge le réglage 384 kHz ou 356 
kHz. Vérifiez les spécifications du navigateur ou du logiciel.

Nettoyage de l’unité
• Utilisez un chiffon sec pour essuyer la poussière et 

la saleté.
• Lorsque le surface est sale, essuyez avec un chiffon 

doux trempé dans un nettoyant neutre dilué dans 
une dose cinq ou six fois supérieure d’eau, et bien 
essoré. Essuyez encore avec un chiffon sec. Ne pas 
utiliser de cire ou nettoyant pour meubles.

• Ne jamais utiliser de diluants, benzine, insecticides 
en bombe ou autres produits chimiques sur ou 
près de cet appareil au risque d’entraîner une 
corrosion.
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WARNUNG
Dieses Gerät ist nicht wasserdicht. Zur Vermeidung der 
Gefahr von Brand und Stromschlag keine Behälter mit 
Flüssigkeiten (z.B. Blumenvasen und -töpfe) in die 
Nähe des Gerätes bringen und dieses vor Tropfwasser, 
Spritzwasser, Regen und Nässe schützen.

D3-4-2-1-3_A1_De

VORSICHTSHINWEIS ZUR BELÜFTUNG
Bei der Aufstellung dieses Gerätes muss für einen 
ausreichenden Freiraum gesorgt werden, um eine 
einwandfreie Wärmeabfuhr zu gewährleisten 
(mindestens 30 cm oberhalb des Gerätes, 10 cm hinter 
dem Gerät und jeweils 10 cm an der Seite des Gerätes).

WARNUNG
Im Gerätegehäuse sind Ventilationsschlitze und andere 
Öffnungen vorgesehen, die dazu dienen, eine 
Überhitzung des Gerätes zu verhindern und einen 
zuverlässigen Betrieb zu gewährleisten. Um 
Brandgefahr auszuschließen, dürfen diese Öffnungen 
auf keinen Fall blockiert oder mit Gegenständen (z.B. 
Zeitungen, Tischdecken und Gardinen) abgedeckt 
werden, und das Gerät darf beim Betrieb nicht auf 
einem dicken Teppich oder Bett aufgestellt sein.

D3-4-2-1-7b*_A1_De

K058a_A1_De

Pb

Informationen für Anwender zur Sammlung und Entsorgung von Altgeräten und 
gebrauchten Batterien

Diese Symbole auf den Produkten, der Verpackung und/oder Begleitdokumenten 
bedeuten, dass gebrauchte elektrische und elektronische Produkte und Batterien 
nicht über den Haushaltsmüll entsorgt werden dürfen.

Zur richtigen Handhabung, Rückgewinnung und Wiederverwertung von Altprodukten 
und gebrauchten Batterien bringen Sie diese bitte zu den gemäß der nationalen 
Gesetzgebung dafür zuständigen Sammelstellen.

Mit der korrekten Entsorgung dieser Produkte und Batterien helfen Sie dabei, 
wertvolle Ressourcen zu schonen und vermeiden mögliche negative Auswirkungen 
auf die Gesundheit und die Umwelt, die durch eine unsachgemäße Behandlung des 
Abfalls entstehen könnten.

Weitere Informationen zur Sammlung und Wiederverwertung von Altprodukten und 
Batterien erhalten Sie von Ihrer örtlichen Gemeindeverwaltung, Ihrem Müllentsorger 
oder dem Verkaufsort, an dem Sie die Waren erworben haben.

Diese Symbole gelten ausschließlich in der Europäischen Union.

Für Länder außerhalb der Europäischen Union:
Wenn Sie diese Gegenstände entsorgen wollen, wenden Sie sich bitte an Ihre 
lokalen Behörden oder Händler und fragen Sie dort nach der korrekten 
Entsorungsweise.

Symbolbeispiele
für Batterien

Symbol für 
Geräte

WARNUNG
Keine Quellen offener Flammen (z.B. eine brennende 
Kerze) auf dieses Gerät stellen.

D3-4-2-1-7a_A1_De

ACHTUNG
UM SICH NICHT DER GEFAHR EINES ELEKTRISCHEN 
SCHLAGES AUSZUSETZEN, DÜRFEN SIE NICHT DEN 
DECKEL (ODER DIE RÜCKSEITE) ENTFERNEN. IM 
GERÄTEINNEREN BEFINDEN SICH KEINE VOM 
BENUTZER REPARIERBAREN TEILE. ÜBERLASSEN 
SIE REPARATUREN DEM QUALIFIZIERTEN 
KUNDENDIENST.

D3-4-2-1-1_B1_De
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ACHTUNG
Der �/I STANDBY/ON-Schalter dieses Gerätes 
trennt das Gerät nicht vollständig vom Stromnetz. Um 
das Gerät vollständig vom Netz zu trennen, muss der 
Netzstecker aus der Netzsteckdose gezogen werden. 
Daher sollte das Gerät so aufgestellt werden, dass 
stets ein unbehinderter Zugang zur Netzsteckdose 
gewährleistet ist, damit der Netzstecker in einer 
Notsituation sofort abgezogen werden kann. Um 
Brandgefahr auszuschließen, sollte der Netzstecker 
vor einem längeren Nichtgebrauch des Gerätes, 
beispielsweise während des Urlaubs, grundsätzlich 
von der Netzsteckdose getrennt werden.

D3-4-2-2-2a*_A1_De

Betriebsumgebung
Betriebstemperatur und Betriebsluftfeuchtigkeit:
+5 °C bis +35 °C, 85 % rel. Feuchte max. 
(Ventilationsschlitze nicht blockiert)
Eine Aufstellung dieses Gerät an einem unzureichend 
belüfteten, sehr feuchten oder heißen Ort ist zu 
vermeiden, und das Gerät darf weder direkter 
Sonneneinstrahlung noch starken Kunstlichtquellen 
ausgesetzt werden.

D3-4-2-1-7c*_A1_De

Dieses Gerät ist für den Heimgebrauch vorgesehen. 
Falls bei Einsatz zu einem anderem Zweck (z.B. 
Langzeitgebrauch zu gewerblichen Zwecken in einem 
Restaurant oder Betrieb in einem Fahrzeug bzw. 
Schiff) eine Funktionsstörung auftritt, die eine 
Reparatur des Gerätes erforderlich macht, werden 
die Reparaturkosten dem Kunden selbst dann in 
Rechnung gestellt, wenn die Garantiefrist noch nicht 
abgelaufen ist.

K041_A1_De

VORSICHT MIT DEM NETZKABEL
Fassen Sie das Netzkabel immer am Stecker. Ziehen Sie 
nicht am Kabel selbst, und fassen Sie das Netzkabel 
niemals mit nassen Händen an, da dies einen 
Kurzschluss oder elektrischen Schlag verursachen kann. 
Stellen Sie nicht das Gerät, Möbelstücke o.ä. auf das 
Netzkabel; sehen Sie auch zu, dass es nicht eingeklemmt 
wird. Machen Sie niemals einen Knoten in das Netzkabel, 
und binden Sie es nicht mit anderen Kabeln. Das 
Netzkabel sollte so gelegt werden, dass niemand darauf 
tritt. Ein beschädigtes Netzkabel kann einen Brand oder 
elektrischen Schlag verursachen. Prüfen Sie das 
Netzkabel von Zeit zu Zeit. Sollte es beschädigt sein, 
wenden Sie sich an Ihre nächste autorisierte 
PIONEER-Kundendienststelle oder Ihren Händler, um 
es zu ersetzen. 

S002*_A1_De

Wir danken lhnen für den Kauf 
dieses Pioneer-Produkts.
Lesen Sie sich bitte diese Bedienungsanleitung durch. 
Dann wissen Sie, wie Sie lhr Gerät richtig bedienen. 
Bewahren Sie sie an einem sicheren Platz auf, um auch 
zukünftig nachschlagen zu können.
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Rückwand
Detaillierte Hinweise zu Anschlüssen finden Sie auf den Seiten 5 – 7.

1 PHONO IN (MM/MC)-Anschlüsse 
(A-70DA)
PHONO IN (MM)-Anschlüsse (A-50DA)

2 POWER AMP DIRECT IN-Anschlüsse
Hier schließen Sie den Vorverstärker an, wenn Sie das 
Gerät als Verstärker einsetzen (Seite 11).

3 BALANCED IN-Anschlüsse (nur A-70DA)

4 Phasenauswahlschalter (nur A-70DA)
Wechselt die Phasen der BALANCED IN-Anschlüsse.

5 DIGITAL IN USB-Anschluss

6 SPEAKERS A-Anschlüsse (rechter Kanal)

7 SPEAKERS B-Anschlüsse (rechter Kanal)

8 SPEAKERS B-Anschlüsse (linker Kanal)

9 SPEAKERS A-Anschlüsse (linker Kanal)

10 GND-Anschluss (Plattenspieler-Masse)
Dieser Masseanschluss vermindert Störgeräusche beim 
Anschluss eines analogen Plattenspielers. Es handelt 
sich nicht um Schutzerde.

11 NETWORK IN-Anschlüsse

12 SACD/CD IN-Anschlüsse

13 LINE 1-Anschlüsse

14 LINE 2 IN/OUT-Anschlüsse

15 DIGITAL IN OPTICAL-Anschluss

16 DIGITAL IN COAXIAL-Anschluss

17 CONTROL IN/OUT-Buchse

18 AC IN-Buchse
Diesen Anschluss verbinden Sie über das Netzkabel mit 
der Steckdose.

LINE2LINE2

LINE1LINE1

USBUSB

COAXIALCOAXIAL

PHONOPHONO
(MM/MC)(MM/MC)

SIGNALSIGNAL
GNDGND NETWORKNETWORK

SACD/CDSACD/CD

DIGITAL INDIGITAL INANALOG INANALOG IN

OPTICALOPTICAL

LINE2LINE2
OUT OUT 

POWERPOWER
AMPAMP

DIRECTDIRECT

BALANCED INBALANCED IN

NORMALNORMAL

INVERSIONINVERSION

PHASEPHASE

21 2 2724

210 11 15 16 1817

293 28

12 13

5 26

14

A70_SYXE8-DE.book  9 Ɑ⁷  ☺כ ⁷







04 Bedienung

12
De

Vornahme eine Audioaufnahme
Sie können eine Audioaufnahme von jeglicher an den Verstärker angeschlossenen Quelle vornehmen.

1 Wählen Sie die gewünschte 
Aufnahmequelle.

2 Starten Sie die Aufnahme und dann die 
Wiedergabe des Quellengeräts.

 Vorsicht

• Vergewissern Sie sich, dass die Stecker mit kurzen 
Stiften nicht in den LINE 2 OUT-Anschlüssen 
eingesteckt sind, da andernfalls eine Fehlfunktion 
auftreten kann.

• Mit den folgenden Anschlüssen verbundenes 
Audio kann nicht über die LINE 2 OUT-Anschlüsse 
ausgegeben werden.

-LINE 2 IN
-BALANCED IN
-POWER AMP DIRECT IN

1

MENU

iPod

��

��

Music>
Extras>
Settings>
Shuffle Songs
Backlight

SOURCE 
�/I STANDBY/ON

STANDBY

iPod/iPhone
5V 1A

DIRECT Hi-Bit 32 Up Sampling

SOURCE �

��	 
��

�

SACD/CD-Player Netzwerk-Audioplayer

Plattenspieler iPod-Dock etc.

Wiedergabe

Aufnahme

Audioaufnahme-Komponente 
(CD-Recorder, Cassettendeck etc.)

Automatisch in den Bereitschaftsmodus wechseln (Auto-Abschaltung)
Diese Funktion schaltet das Gerät automatisch in den Bereitschaftsmodus, falls 30 Minuten lang kein Signal und 
keine Tastenbetätigung erkannt wird.

1 Falls das Gerät eingeschaltet ist, drücken Sie die Fernbedienungstaste APD.

Wenn diese Funktionen aktiv ist, leuchtet die STANDBY/APD-Anzeige an der Frontblende des Gerätes grün. Zum 
Abschalten drücken Sie die Taste noch einmal.

• Diese Einstellung kann auch vorgenommen werden, indem Sie die Tasten LOUDNESS und POWER AMP 
DIRECT an der Frontblende gleichzeitig 3 Sekunden lang gedrückt halten.

• Diese Funktion ist per Werksvorgabe eingeschaltet.
• Das Drehen der Regler TREBLE, BASS, BALANCE und VOLUME wird nicht als Bedienung ausgelegt; der 

30-Minuten-Timer zum automatischen Abschalten wird dadurch also nicht neu gestartet.

 Hinweis

• Je nach den angeschlossenen Geräten wird dieses Gerät eventuell nicht automatisch abgeschaltet, da 
beispielsweise ein übermäßiges Rauschen als Audiosignal interpretiert wird.

Alle Einstellungen auf die Werkseinstellungen rücksetzen
1 Halten Sie im Bereitschaftsmodus die Frontblendentasten SPEAKERS A und POWER 
AMP DIRECT gleichzeitig 5 Sekunden lang gedrückt.

2 Schalten Sie das Gerät EIN.
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Kapitel 5:

Verwendung der USB DAC-Funktion

Installieren Sie den Treiber
• Sie müssen einen speziellen Treiber auf Ihrem 

Computer installieren, um über den DIGITAL IN 
USB-Anschluss dieses Geräts Musikdateien des 
Computers wiederzugeben. Einzelheiten finden Sie 
auf der Pioneer-Website. Sie sollten ebenfalls auf 
die Bedienungsanleitung Bezug nehmen, da sie 
zusätzliche Informationen zum 
Installationsverfahren und zu den 
Computereinstellungen enthält.

Musik von einem Computer 
wiedergeben 
Mit dieser Funktion können Sie digitales Audio, das am 
DIGITAL IN USB-Port an der Geräterückwand 
eingegeben wird, wiedergeben.

1 Gerät per USB-Kabel mit einem 
Computer verbinden (Seite 7).

2 Wählen Sie mit der USB-Taste DIGITAL 
IN USB als Eingangsquelle.

• Zur Auswahl an der Frontblende drehen Sie den 
Knopf INPUT SELECTOR.

• Der Ton wird von den LINE 2 OUT-Anschlüssen 
produziert.

3 Beginnen Sie die Wiedergabe am 
Computer.

 Hinweis

• Wenn das Gerät und ein Computer über ein USB-
Kabel zum Abspielen von Ton verbunden sind, kann 
das Gerät folgende Signale einspeisen:
Linear PCM
– Quantitative Bits: 16 bit, 24 bit, 32 bit
– Abtastfrequenz: 44,1 kHz, 48 kHz, 88,2 kHz, 96 

kHz, 176,4 kHz, 192 kHz, 352,8 kHz, 384 kHz
DSD
– Abtastfrequenz: 2,8 MHz, 5,6 MHz, 11,2 MHz

• Die Wiedergabe kann während des Einsatzes 
dieser Funktion nicht über dieses Gerät gesteuert 
werden; steuern Sie die Wiedergabe über Ihren 
Computer.

• Beenden Sie immer zuerst die Wiedergabe am 
Computer, bevor Sie das USB-Kabel trennen.

• Ton kann nicht ausgegeben werden, falls Ihr 
Computer USB 2.0 HS nicht unterstützt.

• Dieses Gerät unterstützt keinen USB-Hub. 
Schließen Sie das Gerät immer direkt über ein USB-
Kabel am Computer an.
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Kapitel 6:

Zusätzliche Informationen
Fehlerbehandlung
Häufig ist eine vermeintliche Störung oder Fehlfunktion durch einen Bedienungsfehler bedingt. Wenn das Gerät 
nicht richtig arbeitet, gehen Sie zunächst die unten stehenden Punkte durch. Manchmal könnte die Störung von 
einem anderen Gerät verursacht werden. Überprüfen Sie die anderen verwendeten Geräte und elektrischen 
Zusatzgeräte. Wenn Sie das Problem auch nach Prüfung der folgenden Punkte nicht beheben können, wenden Sie 
sich für Reparaturen an die nächste Pioneer-Kundendienststelle oder Ihren Händler. 

• Wenn das Gerät aufgrund externer Einwirkungen wie statischer Elektrizität nicht richtig funktioniert, ziehen Sie 
den Stecker aus der Steckdose und stecken Sie ihn wieder ein, um den normalen Betrieb fortzusetzen.

Problem Abhilfe

Das Gerät schaltet sich nicht ein. •Wurde der Netzstecker aus der Steckdose gezogen?  Schließen Sie den Netzstecker 
richtig an die Steckdose an (Seite 7).
•Wurde das Netzkabel aus dem AC IN-Anschluss gezogen? Schließen Sie das 
Netzkabel richtig an (Seite 7).

Das Gerät schaltet sich ab. •Ist die Auto-Abschaltung aktiv? Wenn Sie nicht möchten, dass sich das Gerät 
automatisch abschaltet, deaktivieren Sie die Auto-Abschaltung (Seite 12).

Das Gerät hat sich ausgeschaltet und 
die STANDBY/APD-Anzeige blinkt 
wiederholt drei Mal.

•Die Schutzschaltung wurde aktiviert. Dies geschieht, wenn sehr niederfrequenter Ton 
bei hoher Lautstärke wiedergegeben wird. 

- Schalten Sie das Gerät aus, warten Sie mindestens eine Minute, schalten Sie das 
Gerät dann wieder ein; geben Sie die Musik bei einer geringeren Lautstärke wieder.

- Wenn nach dem erneuten Einschalten des Geräts die STANDBY/APD-
Anzeige vier Mal blinkt, verweist dies darauf, dass die Gerätekanäle nicht 
funktionieren. Trennen Sie das Netzkabel, wenden Sie sich an Ihren Händler oder 
an den autorisierten Pioneer-Kundendienst in Ihrer Nähe.

Das Gerät hat sich ausgeschaltet und 
die STANDBY/APD-Anzeige blinkt ein 
Mal jede zwei Sekunden.

•Die Innentemperatur des Gerätes ist zu hoch, die Sicherheitsschaltung wurde 
ausgelöst. 

- Schalten Sie das Gerät aus, warten Sie mindestens eine Minute; lassen Sie das 
Gerät abkühlen, bevor Sie es wieder einschalten.

- Stellen Sie das Gerät an einer Stelle auf, an der es besser belüftet wird.
- Überzeugen Sie sich davon, dass das Gerät richtig aufgestellt, installiert und 
angeschlossen wurde. Falls das Gerät wieder eingeschaltet wird, ohne zuvor 
abzukühlen, kann dasselbe Problem erneut auftreten (Seite 4).

Das Gerät hat sich ausgeschaltet und 
die STANDBY/APD-Anzeige blinkt 
wiederholt zwei Mal.

•Nutzen Sie Lautsprecher, deren Impedanz nicht von Ihrem Gerät unterstützt wird? 
Überzeugen Sie sich von der richtigen Impedanz der Lautsprecher (Seite 6).
•Gibt es lose Kabel an den SPEAKERS-Anschlüssen, berühren diese andere Kabel 
oder die Rückwand? Ziehen Sie den Netzstecker, schließen Sie die Lautsprecherkabel 
richtig an (Seite 6).

Das Gerät hat sich ausgeschaltet und 
die STANDBY/APD-Anzeige blinkt 
wiederholt sechs Mal.

•Die Schutzschaltung wurde aktiviert. Dies geschieht, wenn sehr hochfrequenter Ton 
bei hoher Lautstärke wiedergegeben wird.

- Verringern Sie die Lautstärke und versuchen Sie es noch einmal.
- Falls dasselbe Symptom auftritt, wenn das Gerät aus- und anschließend wieder 
eingeschaltet wird, ist möglicherweise der Schaltkreis des Gerätes beschädigt. 
Trennen Sie das Netzkabel, wenden Sie sich an Ihren Händler oder an den 
autorisierten Pioneer-Kundendienst in Ihrer Nähe.

Die STANDBY/APD-Anzeige blinkt 
vier Mal, fünf Mal oder sieben Mal 
wiederholt und das Gerät schaltet sich 
nicht aus.

•Die Schaltungen des Gerätes sind beschädigt. Trennen Sie das Netzkabel, wenden 
Sie sich an Ihren Händler oder an den autorisierten Pioneer-Kundendienst in Ihrer 
Nähe.

Bei Auswahl einer Funktion erfolgt 
keine Tonausgabe.

•Ein Verbindungskabel ist nicht oder nicht richtig angeschlossen. Prüfen Sie die 
Verbindungen (Seite 5).
•Stecker oder Kontakte sind verschmutzt. Wischen Sie sämtliche Verschmutzungen 
von Steckern und Kontakten ab.
•Überzeugen Sie sich davon, dass der Eingangswähler des Gerätes auf die 
gewünschte Wiedergabekomponente eingestellt ist. Stellen Sie den Regler richtig ein 
(Seite 11).
•Schalten Sie die Stummschaltung mit der Fernbedienungstaste MUTE ab (Seite 10).

Kein Ton aus einem Lautsprecher. •Sind Verbindungskabel oder Lautsprecherkabel auf einer Seite nicht richtig 
angeschlossen? Achten Sie auf gute, wackelfreie Verbindungen (Seite 5).

Die Fernbedienung funktioniert nicht. •Tauschen Sie die Batterien aus (Seite 4).
•Achten Sie auf einen Abstand von maximal 7 m und einen Winkel von maximal 30° 
zwischen Fernbedienung und Frontblende (Seite 4).
•Beseitigen Sie Hindernisse oder begeben Sie sich an eine andere Stelle.
•Vermeiden Sie direkten Lichteinfall auf den Fernbedienungssensor an der 
Frontblende.
•Wurde das Steuerkabel einer Komponente nicht richtig angeschlossen? 
Vergewissern Sie sich, dass die Verbindungen richtig hergestellt wurden (Seite 7).

Die Eingangsquelle kann nicht 
geändert werden.

•Schauen Sie nach, ob die POWER AMP DIRECT-Funktion eingeschaltet ist. Falls ja, 
schalten Sie die Funktion mit der Frontblendentaste POWER AMP DIRECT AUS 
(Seite 11).

Der Ton des Digitaleingangs wird 
nicht ausgegeben.

•Das Digitalformat des Ausgabegeräts wird nicht unterstützt. Wenn für das 
Ausgabegerät ein anderes Audiosignal als PCM (Dolby Digital, DTS usw.) eingestellt 
ist, ändern Sie die Einstellung zu PCM.

Bei der Wiedergabe von SACD wird 
der Ton des Digitaleingangs nicht 
ausgegeben.

•Viele SACD-Player (einschließlich Blu-ray-Player und mit SACD kompatible DVD-
Player) unterstützen keine Digitalausgabe bei der Wiedergabe von SACD. Überprüfen 
Sie die Spezifikationen des SACD-Players. Geben Sie den Ton alternativ mit einer 
Analogverbindung wieder.

Es ist kein Ton zu hören, wenn ein 
lineares PCM-Signal mit einer 
Frequenz von 96 kHz oder mehr am 
DIGITAL IN COAXIAL-Anschluss 
eingegeben wird.

•Möglicherweise wird der Ton nicht richtig an dem eingesetzten digitalen Koaxialkabel 
ausgegeben; versuchen Sie, das Kabel (separat erhältlich) durch ein anderes zu 
ersetzen.

Problem Abhilfe
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Über die USB DAC-Funktion

 Wichtig

• Weitere Einzelheiten zu den Computereinstellungen finden Sie ebenfalls in der Bedienungsanleitung der 
Treibersoftware, die auf der Pioneer-Website erhältlich ist.

Problem Abhilfe

Musikdateien auf einem über USB 
verbundenen Computer können nicht 
wiedergegeben werden.

•Um einen Computer und das Gerät über USB zu verbinden und dann Musikdateien 
über USB wiederzugeben, müssen Sie einen speziellen Treiber von der Pioneer-
Website herunterladen und dann auf dem Computer installieren. Anweisungen zur 
Treiberinstallation finden Sie auf der Pioneer-Webseite.

Beim Versuch, Dateien auf einem 
Computer wiederzugeben, wird kein 
Ton ausgegeben.

•Stimmen die Lautstärkeeinstellungen von Betriebssystem und 
Anwendungsprogramm? Erhöhen Sie die Lautstärkeeinstellungen wie erforderlich.

•Ist die Audioausgabe des Betriebssystems stumm geschaltet? Brechen Sie die 
Stummschaltung ab.

•Laufen mehrere Anwendungen gleichzeitig? Schließen Sie Anwendungen, die Sie 
aktuell nicht benötigen.

•Wurde die Audioausgabe im Betriebssystem und der eingesetzten Anwendung 
richtig eingestellt? Wählen Sie als Audiogerät „Pioneer A-70DA A-50DA USB Audio“.

Bei Verwendung des USB-Eingangs 
erfolgt keine Tonausgabe.

•Ist ein anderes Gerät in den Computereinstellungen ausgewählt oder ist der Ton in 
den Computereinstellungen stummgeschaltet? Überprüfen Sie die 
Computereinstellungen.

•Ist das Gerät ordnungsgemäß verbunden? Wird das Gerät vom Computer erkannt? 
Wenn das Gerät mit einem Computer verbunden wird und anschließend zum USB-
Eingang gewechselt wird, kann in den Toneinstellungen des Computers eventuell ein 
anderes Gerät ausgewählt sein. Wählen Sie das Gerät in diesem Fall noch einmal aus. 
Prüfen Sie zudem die Verbindung.

•Wird das Dateiformat, das Betriebssystem und die Software unterstützt? Überprüfen 
Sie, welches Betriebssystem, welche Software und welche Dateiabtastfrequenzen 
unterstützt werden.

•Ist der spezielle Treiber auf dem Computer installiert? Ein spezieller Treiber muss auf 
dem Computer installiert sein. Einzelheiten finden Sie auf der Pioneer-Website.

Computergeräusche (nicht Musik) 
sind vom USB-Eingang hörbar.

•Je nach den Computereinstellungen wird der Startton, Fehlertöne und andere Töne 
des Computers eventuell über das Gerät ausgegeben. Überprüfen Sie die 
Computereinstellungen.

Wenn eine andere Eingangsquelle als 
der USB-Eingang gewählt ist, kann 
das Gerät keine Musikdateien am 
Computer abspielen.

•Bei einem anderen Eingang als USB wird das Gerät vom Computer erkannt. 
Wechseln Sie zu USB und wählen Sie anschließend erneut das Gerät in den 
Toneinstellungen des Computers aus.

Wenn in den Toneinstellungen des 
Computers 384 kHz oder 356 kHz 
eingestellt ist, wird ein bestimmter 
Browser oder eine Software beendet 
und die Wiedergabe erfolgt ohne Ton.

•Der Browser oder die Software unterstützen 384 kHz oder 356 kHz eventuell nicht. 
Überprüfen Sie die Spezifikationen des Browsers oder der Software.

Reinigung des Geräts
• Verwenden Sie ein trockenes Poliertuch, um Staub 

und Schmutz abzuwischen.
• Bei starker Verschmutzung wischen Sie das 

Gehäuse mit einem weichen, in ein fünf- oder 
sechsfach mit Wasser verdünntes, neutrales 
Reinigungsmittel getauchten und gründlich 
ausgewrungenen Tuch ab. Wischen Sie 
anschließend mit einem trockenen Tuch nach. 
Verwenden Sie keine Möbelpolitur und keinen 
Haushaltsreiniger.

• Auf keinen Fall dürfen Verdünner, Benzin, 
Insektensprays oder andere Chemikalien mit dem 
Gerät in Kontakt kommen oder in der Nähe des 
Geräts verwendet werden, da hierdurch die 
Oberfläche korrodiert.
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ATTENZIONE
Questo apparecchio non è impermeabile. Per prevenire 
pericoli di incendi o folgorazioni, non posizionare nelle 
vicinanze di questo apparecchio contenitori pieni di 
liquidi (quali vasi da fiori, o simili), e non esporre 
l’apparecchio a sgocciolii, schizzi, pioggia o umidità.

D3-4-2-1-3_A1_It

ATTENZIONE
Per evitare il pericolo di incendi, non posizionare 
sull’apparecchio dispositivi con fiamme vive (ad 
esempio una candela accesa, o simili). D3-4-2-1-7a_A1_It

AVVERTENZA PER LA VENTILAZIONE
Installare l’apparecchio avendo cura di lasciare un 
certo spazio all’intorno dello stesso per consentire una 
adeguata circolazione dell’aria e migliorare la 
dispersione del calore (almeno 30 cm sulla parte 
superiore, 10 cm sul retro, e 10 cm su ciascuno dei lati).

ATTENZIONE
L’apparecchio è dotato di un certo numero di fessure e 
di aperture per la ventilazione, allo scopo di garantirne 
un funzionamento affidabile, e per proteggerlo dal 
surriscaldamento. Per prevenire possibili pericoli di 
incendi le aperture non devono mai venire bloccate o 
coperte con oggetti vari (quali giornali, tovaglie, tende o 
tendaggi, ecc.), e l’apparecchio non deve essere 
utilizzato appoggiandolo su tappeti spessi o sul letto.

D3-4-2-1-7b*_A1_It

K058a_A1_It

Pb

Informazioni per gli utilizzatori finali sulla raccolta e lo smaltimento di vecchi 
dispositivi e batterie esauste

Questi simboli sui prodotti, confezioni, e/o documenti allegati significano che vecchi 
prodotti elettrici ed elettronici e batterie esauste non devono essere mischiati ai rifiuti 
urbani indifferenziati.

Per l’appropriato trattamento, recupero e riciclaggio di vecchi prodotti e batterie 
esauste, fate riferimento ai punti di raccolta autorizzati in conformità alla vostra 
legislazione nazionale.

Con il corretto smaltimento di questi prodotti e delle batterie, aiuterai a salvaguardare 
preziose risorse e prevenire i potenziali effetti negativi sull’ambiente e sulla salute 
umana che altrimenti potrebbero sorgere da una inappropriata gestione dei rifiuti.

Per maggiori informazioni sulla raccolta e il riciclaggio di vecchi prodotti e batterie 
esauste, contattate il vostro Comune, il Servizio di raccolta o il punto vendita dove 
avete acquistato l’articolo.

Questi simboli sono validi solo nell’Unione Europea.

Per i paesi al di fuori dell’unione Europea:
Se volete liberarvi questi oggetti, contattate le vostre autorità locali o il punto vendita 
per il corretto metodo di smaltimento.

Esempi di simboli
per le batterie

Simbolo per
il prodotto

ATTENZIONE
PER EVITARE IL RISCHIO DI SCOSSE ELETTRICHE, 
NON RIMUOVERE IL COPERCHIO (O IL RETRO). NON 
CI SONO PARTI INTERNE LA CUI MANUTENZIONE 
POSSA ESSERE EFFETTUATA DALL’UTENTE. IN CASO 
DI NECESSITÀ, RIVOLGERSI ESCLUSIVAMENTE A 
PERSONALE DI SERVIZIO QUALIFICATO.

D3-4-2-1-1_B2_It
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Condizioni ambientali di funzionamento
Gamma ideale della temperatura ed umidità 
dell’ambiente di funzionamento:
da +5 °C a +35 °C, umidità relativa inferiore all‘85 % 
(fessure di ventilazione non bloccate)
Non installare l’apparecchio in luoghi poco ventilati, o 
in luoghi esposti ad alte umidità o alla diretta luce del 
sole (o a sorgenti di luce artificiale molto forti).

D3-4-2-1-7c*_A1_It

AVVERTENZA
L’interruttore principale (�/I STANDBY/ON) 
dell’apparecchio non stacca completamente il flusso 
di corrente elettrica dalla presa di corrente alternata 
di rete. Dal momento che il cavo di alimentazione 
costituisce l’unico dispositivo di distacco 
dell’apparecchio dalla sorgente di alimentazione, il 
cavo stesso deve essere staccato dalla presa di 
corrente alternata di rete per sospendere 
completamente qualsiasi flusso di corrente. 
Verificare quindi che l’apparecchio sia stato installato 
in modo da poter procedere con facilità al distacco 
del cavo di alimentazione dalla presa di corrente, in 
caso di necessità. Per prevenire pericoli di incendi, 
inoltre, il cavo di alimentazione deve essere staccato 
dalla presa di corrente alternata di rete se si pensa di 
non utilizzare l’apparecchio per periodi di tempo 
relativamente lunghi (ad esempio, durante una 
vacanza).   D3-4-2-2-2a*_A1_It

AVVERTIMENTO RIGUARDANTE IL FILO DI 
ALIMENTAZIONE
Prendete sempre il filo di alimentazione per la spina. 
Non tiratelo mai agendo per il filo stesso e non toccate 
mai il filo con le mani bagnati, perchè questo potrebbe 
causare cortocircuiti o scosse elettriche. Non collocate 
l’unità, oppure dei mobili sopra il filo di alimentazione e 
controllate che lo stesso non sia premuto. Non 
annodate mai il filo di alimentazione nè collegatelo con 
altri fili. I fili di alimentazione devono essere collocati in 
tal modo che non saranno calpestati. Un filo di 
alimentazione danneggiato potrebbe causare incendi o 
scosse elettriche. Controllate il filo di alimentazione 
regolarmente. Quando localizzate un eventuale danno, 
rivolgetevi al più vicino centro assistenza autorizzato 
della PIONEER oppure al vostro rivenditore per la 
sostituzione del filo di alimentazione.

S002*_A1_It

Questo prodotto è destinato esclusivamente all'uso 
domestico. Eventuali disfunzioni dovute ad usi diversi 
(quali uso prolungato a scopi commerciali, in 
ristoranti, o uso in auto o su navi) e che richiedano 
particolari riparazioni, saranno a carico dell'utente, 
anche se nel corso del periodo di garanzia.

K041_A1_It

Grazie per aver acquistato questo 
prodotto Pioneer.
Leggere attentamente questo manuale di istruzioni per 
familiarizzarsi con l’uso dell’apparecchio. Conservare 
poi il manuale per ogni eventuale futuro riferimento.

Contenuto
01 Prima di iniziare
Contenuto della confezione . . . . . . . . . . . . . . . . . .4
Inserimento delle batterie nel telecomando . . . . . .4

Uso del telecomando. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .4
Installazione dell’amplificatore  . . . . . . . . . . . . . . .4

02 Collegamento
Collegamento dei cavi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .5
Informazioni sul “biwiring”. . . . . . . . . . . . . . . . . . .5
Collegamento dei cavi degli altoparlanti  . . . . . . . .6
Collegamento dei cavi audio  . . . . . . . . . . . . . . . . .6
Collegamento ai terminali di ingresso bilanciati
(solo A-70DA). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .6
Collegamenti degli ingressi audio digitali  . . . . . . .7
Utilizzo di un cavo USB per effettuare il 
collegamento a un computer. . . . . . . . . . . . . . . . .7
Utilizzo della funzione di controllo centralizzato
con altri componenti Pioneer. . . . . . . . . . . . . . . . .7
Collegamento alla presa di corrente  . . . . . . . . . . .7

03 Comandi e display
Pannello frontale . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .8
Pannello posteriore . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .9
Telecomando . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .10

04 Funzionamento
Riproduzione . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .11

Impostare la modalità di standby. . . . . . . . . . . . . .11
Uso dell’unità come amplificatore di potenza  . . . .11
Riproduzione di musica da
un componente audio digitale . . . . . . . . . . . . . . . .11

Effettuazione di una registrazione audio  . . . . . . .12
Impostazione dello stato di standby automatico 
(Auto Power Down) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .12
Ripristino di tutte le impostazioni sui valori 
predefiniti  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .12
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Installare il driver . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .13
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Risoluzione dei problemi . . . . . . . . . . . . . . . . . . .14

La funzione DAC USB . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .15
Pulizia dell’unità  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .15
Dati tecnici  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .16

A70_SYXE8-IT.book  3 Ɑ⁷  ☺כ ⁷













Comandi e display 03

9
It

English
D

eutsch
Français

Nederlands
Italiano

Español
�������

Pannello posteriore
Per informazioni in dettaglio sui collegamenti fare riferimento alle pagine 5-7.

1 Terminali PHONO IN (MM/MC) 
(A-70DA)
PHONO IN (MM) Terminali  (A-50DA)

2 Terminali POWER AMP DIRECT IN
Quando si usa l’unità come amplificatore di potenza, 
collegare qui il preamplificatore (pagina 11).

3 Terminali BALANCED IN (solo A-70DA)

4 Selettore di fase (solo A-70DA)
Commuta la fase dei terminali BALANCED IN.

5 Terminali DIGITAL IN USB

6 Terminali SPEAKERS A (canale destro)

7 Terminali SPEAKERS B (canale destro)

8 Terminali SPEAKERS B (canale sinistro)

9 Terminali SPEAKERS A (canale sinistro)

10 Terminale GND (terra piatto giradischi)
Questo terminale di terra è stato progettato per ridurre il 
disturbo quando è collegato un giradischi. Non è una 
messa a terra di sicurezza.

11 Terminali NETWORK IN

12 Terminali SACD/CD IN

13 Terminali LINE 1

14 Terminali LINE 2 IN/OUT

15 Terminale DIGITAL IN OPTICAL

16 Terminali DIGITAL IN COAXIAL

17 Presa CONTROL IN/OUT

18 Presa AC IN
Collegare il cavo di alimentazione qui e a una presa a 
muro di tipo AC.

LINE2LINE2

LINE1LINE1

USBUSB

COAXIALCOAXIAL

PHONOPHONO
(MM/MC)(MM/MC)

SIGNALSIGNAL
GNDGND NETWORKNETWORK

SACD/CDSACD/CD

DIGITAL INDIGITAL INANALOG INANALOG IN

OPTICALOPTICAL

LINE2LINE2
OUT OUT 

POWERPOWER
AMPAMP

DIRECTDIRECT

BALANCED INBALANCED IN

NORMALNORMAL

INVERSIONINVERSION

PHASEPHASE

21 2 2724

210 11 15 16 1817

293 28

12 13

5 26

14
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Effettuazione di una registrazione audio
È possibile effettuare una registrazione audio da qualsiasi sorgente collegata all’amplificatore.

1 Selezionare la sorgente che si desidera 
registrare.

2 Avviare la registrazione, quindi avviare 
la riproduzione della sorgente.

 Attenzione

• Accertarsi che spine con pin corti non siano 
inserite nei terminali LINE 2 OUT, dal momento 
che, in caso contrario, ne deriverebbe un 
malfunzionamento dell’apparecchio.

• L’audio collegato ai seguenti terminali non può 
utilizzare i terminali di uscita LINE 2 OUT.

-LINE 2 IN
-BALANCED IN
-POWER AMP DIRECT IN

1

MENU

iPod

��

��

Music>
Extras>
Settings>
Shuffle Songs
Backlight

SOURCE 
�/I STANDBY/ON

STANDBY

iPod/iPhone
5V 1A

DIRECT Hi-Bit 32 Up Sampling

SOURCE �

��	 
��

�

Lettore SACD/CD Lettore audio di rete

Giradischi
Dock iPod, 
eccetera

Componente per registrazione audio (registratore CD, 
registratore per audiocassette, eccetera)

Riproduzione 

Registrazione

Impostazione dello stato di standby automatico (Auto Power Down)
Questa funzione mette automaticamente l’unità in modalità di attesa se non vengono rilevati segnali o funzionamento 
dell’interruttore per 30 minuti.

1 Se l’alimentazione dell’unità è ACCESA, premere il tasto APD sul telecomando.

Quando questa funzione è attivata, la spia STANDBY/APD del pannello frontale dell’unità si accenderà assumendo 
un colore verde. Premere di nuovo i pulsanti per disabilitare l’impostazione.

• Si può inserire questa impostazione anche premendo simultaneamente i pulsanti LOUDNESS e POWER AMP 
DIRECT del pannello frontale e mantenendoli premuti per 3 secondi.

• Per impostazione predefinita la funzione è attiva.
• Ruotare i comandi TREBLE, BASS, BALANCE o VOLUME non sarà considerato come un’operazione di controllo 

ai fini dell’azzeramento del timer di spegnimento automatico (Automatic Power Down) una volta trascorsi 30 
minuti di inattività.

 Nota

• A seconda del dispositivo collegato, l’unità potrebbe non spegnersi automaticamente per diversi motivi, come 
ad esempio per la presenza di troppo rumore.

Ripristino di tutte le impostazioni sui valori predefiniti
1 Quando l’unità è in modalità di standby, tenere premuti contemporaneamente per 
cinque secondi il pulsante SPEAKERS A e il pulsante POWER AMP DIRECT del pannello 
frontale.

2 Accendere l’unità.
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Capitolo 5:

Uso della funzione USB DAC

Installare il driver
• Per usare il terminale DIGITAL IN USB per 

riprodurre file musicali su un computer con l’unità 
è necessario installare un apposito driver sul 
computer. Per ulteriori dettagli, consultare il sito 
Web Pioneer. Il manuale di istruzioni contiene 
anche informazioni in merito alla procedura di 
installazione e alle impostazioni del computer. 
Pertanto, è opportuno consultare anche tale 
manuale.

Riproduzione di musica da un 
computer
Utilizzare questa funzione per riprodurre i dati audio 
digitali in ingresso alla porta DIGITAL IN USB situata sul 
pannello posteriore dell’unità.

1 Collegare l’unità a un computer tramite 
un cavo USB (pagina 7).

2 Premere USB per selezionare DIGITAL IN 
USB come sorgente di ingresso.

• Quando si usano i comandi del pannello frontale, 
girare la manopola INPUT SELECTOR.

• Il suono viene emesso dai terminali LINE 2 OUT.

3 Dare inizio alla riproduzione sul 
computer.

 Nota

• Quando l’unità è collegata a un computer per 
riprodurre audio tramite un cavo USB, l’unità può 
ricevere i seguenti segnali in ingresso:
PCM lineare
– Velocità di trasmissione: 16 bit, 24 bit, 32 bit
– Frequenza di campionamento: 44,1 kHz, 48 kHz, 

88,2 kHz, 96 kHz, 176,4 kHz, 192 kHz, 352,8 kHz, 
384 kHz

DSD
– Frequenza di campionamento: 2,8 MHz, 5,6 

MHz, 11,2 MHz
• Quando questa funzione è in uso non è possibile 

controllare la riproduzione dall’unità; controllare la 
riproduzione dal computer.

• Arrestare sempre la riproduzione sul computer 
prima di staccare il cavo USB.

• È possibile che non vi sia riproduzione di suoni se il 
computer non supporta lo standard USB 2.0 HS. 

• L’unità non supporta l’utilizzo di un hub USB. Fare 
sempre ricorso a un cavo USB per collegare l’unità 
direttamente al computer.
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Capitolo 6:

Informazioni supplementari
Risoluzione dei problemi
Operazioni non corrette sono spesso scambiate per guasti o malfunzionamenti. Se si ritiene che vi siano problemi a 
carico di questo componente, controllare i punti indicati di seguito. A volte il guasto può essere localizzato in un altro 
componente. Controllare gli altri componenti e le altre apparecchiature elettriche utilizzati. Se il guasto non può 
essere riparato neanche dopo aver eseguito i controlli elencati di seguito, richiedere un intervento di riparazione al 
centro di assistenza autorizzato Pioneer più vicino o al proprio rivenditore. 

• Se l’unità non funziona regolarmente a causa di fattori esterni quali elettricità statica, scollegare la spina di 
alimentazione dalla presa e inserirla di nuovo per ripristinare le condizioni di funzionamento normali.

Problema Soluzione

L’alimentazione non si attiva. •La spina è staccata dalla presa a muro?  Collegare in modo appropriato la spina alla 
sua presa di corrente (pagina 7).
•Il cavo di alimentazione è staccato dal connettore AC IN? Collegare correttamente il 
cavo di alimentazione (pagina 7).

L’unità si spegne. •La funzione APD (Auto Power Down) è attivata? Se non si vuole che l’unità si spenga 
automaticamente, disabilitare la funzione APD (Auto Power Down) (pagina 12).

Alimentazione disattivata e spia 
STANDBY/APD che lampeggia 
ripetutamente per tre volte.

•Il circuito di protezione è stato attivato. Questa situazione si produrrà se un suono a 
frequenza molto bassa viene riprodotto a un livello di volume elevato. 

- SPEGNERE l’alimentazione e attendere almeno un minuto, poi RIACCENDERE 
l’alimentazione; riprodurre la musica a un volume inferiore.

- Dopo aver riavviato l’alimentazione, i canali dell’unità non funzionano 
correttamente se la spia STANDBY/APD lampeggia per quattro volte. 
Staccare il cavo di alimentazione e contattare il proprio rivenditore di fiducia o il più 
vicino centro assistenza autorizzato Pioneer.

Alimentazione disattivata e spia 
STANDBY/APD che lampeggia una 
volta ogni due secondi.

•La temperatura interna dell’unità è aumentata e si è attivato il circuito di sicurezza. 
- SPEGNERE l’alimentazione e attendere un minuto o un intervallo di tempo più 
lungo, in modo da consentire all’unità di raffreddarsi prima di ACCENDERLA 
nuovamente.

- Installare l’unità in un luogo con una ventilazione migliore.
- Accertarsi che l’unità sia installata correttamente; se l’unità viene riaccesa senza 
averla lasciata raffreddare, possono manifestarsi gli stessi sintomi (pagina 4).

Alimentazione disattivata e spia 
STANDBY/APD che lampeggia 
ripetutamente per due volte.

•Si stanno usando degli altoparlanti con dei valori di impedenza non supportati da 
questa unità? Verificare il valore nominale di impedenza degli altoparlanti (pagina 6).
•Ci sono dei cavi degli altoparlanti allentati sui terminali SPEAKERS e/o a contatto con 
altri cavi o con la superficie del pannello posteriore? Staccare il cavo di alimentazione 
e ricollegare correttamente i cavi degli altoparlanti (pagina 6).

Alimentazione disattivata e spia 
STANDBY/APD che lampeggia 
ripetutamente per sei volte.

•Il circuito di protezione è stato attivato. Questa situazione si produrrà se un suono a 
frequenza molto alta viene riprodotto a un livello di volume elevato.

- Abbassare il volume del suono e riprovare a eseguire la riproduzione.
- Se lo stesso indizio si manifesta quando l’alimentazione viene SPENTA e 
RIACCESA, i circuiti dell’unità potrebbero essere danneggiati. Staccare il cavo di 
alimentazione e contattare il proprio rivenditore di fiducia o il più vicino centro 
assistenza autorizzato Pioneer.

La spia STANDBY/APD lampeggia 
ripetutamente per quattro, cinque o 
sette volte e l’alimentazione non si 
riattiva.

•I circuiti dell’unità sono danneggiati. Staccare il cavo di alimentazione e contattare il 
proprio rivenditore di fiducia o il più vicino Centro Assistenza autorizzato Pioneer.

Non viene emesso alcun suono 
quando viene selezionata una 
funzione.

•Un cavo di collegamento è staccato, oppure è collegato in modo inappropriato. 
Verificare i collegamenti (pagina 5).
•I connettori o le spine a poli di un cavo sono sporchi. Eliminare la sporcizia dai 
connettori e dalle spine a poli.
•Verificare che il selettore di ingresso dell’unità sia impostato sul componente di 
riproduzione desiderato. Impostare correttamente il selettore (pagina 11).
•Premere il tasto MUTE del telecomando per disattivare l’esclusione audio 
(pagina 10).

Uno degli altoparlanti non emette 
suoni.

•I cavi di collegamento o i cavi dell'altoparlante sono staccati su un lato? Ricollegarli 
bene (pagina 5).

Il telecomando non funziona. •Sostituire le batterie (pagina 4).
•Usare il telecomando entro una distanza di 7 m e 30° dal sensore remoto posto sul 
pannello frontale (pagina 4).
•Rimuovere eventuali ostacoli oppure mettere in funzione da un’altra posizione.
•Evitare di esporre alla luce diretta il sensore remoto posto sul pannello frontale.
•Il cavo di controllo di un componente è collegato in modo scorretto? Verificare che i 
collegamenti siano corretti (pagina 6).

Non è possibile cambiare la sorgente 
di ingresso.

•Controllare se la funzione POWER AMP DIRECT è attiva. In tal caso, premere il 
pulsante POWER AMP DIRECT situato sul pannello frontale per disattivare la funzione 
(pagina 11).

Il suono dall’ingresso digitale non 
viene emesso.

•Il formato digitale del dispositivo di uscita non è supportato. Il dispositivo di uscita è 
impostato su un segnale audio diverso da PCM (Dolby Digital, DTS, ecc.). Impostarlo 
su PCM.

Il suono dall’ingresso digitale non 
viene emesso durante la riproduzione 
da SACD.

•Molti lettori SACD (compresi i lettori Blu-Ray e DVD compatibili con la riproduzione 
SACD) non prevedono la riproduzione digitale da SACD. Verificarne le specifiche. In 
alternativa, riprodurre l’audio utilizzando un collegamento analogico.

Non si avvertono suoni quando un 
segnale in formato PCM lineare con 
frequenza di 96 kHz o superiore è in 
ingresso nel terminale DIGITAL IN 
COAXIAL.

•Il suono potrebbe non uscire correttamente a causa del cavo coassiale digitale 
utilizzato; provare a sostituire il cavo (venduto separatamente) con un altro.

Problema Soluzione
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La funzione DAC USB⁷⁷⁷⁷⁷⁷⁷⁷⁷⁷⁷⁷⁷⁷⁷⁷⁷⁷⁷⁷⁷⁷⁷⁷⁷⁷⁷⁷⁷⁷⁷⁷⁷⁷

 Importante

• Per ulteriori dettagli sulle impostazioni del computer, consultare anche il manuale di istruzioni del software del 
driver disponibile sul sito Web Pioneer.

Problema Soluzione

Non è possibile riprodurre file 
musicali da un computer collegato 
tramite USB.

•Per collegare un computer e l’unità tramite USB e riprodurre i file musicali tramite 
USB è necessario scaricare un apposito driver dal sito Web Pioneer e installarlo sul 
computer. Consultare il sito web Pioneer per avere istruzioni sulle modalità di 
installazione del driver.

Non vengono prodotti suoni quando si 
cerca di riprodurre file su un 
computer.

•L’impostazione del volume è corretta per il sistema operativo e l’applicazione? Alzare 
il volume come necessario.

•L’uscita audio del sistema operativo è impostata su MUTE? Annullare l’impostazione 
MUTE.

•Ci sono svariate applicazioni in esecuzione simultaneamente? Provare a chiudere le 
applicazioni al momento non in uso. 

•L’uscita audio è stata configurata correttamente nel sistema operativo o 
nell’applicazione utilizzati? Per l’apparecchio audio selezionare “Pioneer A-70DA A-
50DA USB Audio”.

L’uso di ingressi USB non produce 
alcun suono.

•Nelle impostazioni del computer è stato selezionato un dispositivo diverso, oppure il 
suono è stato disattivato nelle impostazioni del computer? Controllare le impostazioni 
del computer.

•È stata collegata l’unità corretta? Il computer ha rilevato l’unità? Se l’unità viene 
impostata su ingresso USB dopo il collegamento al computer, è possibile che nelle 
impostazioni audio del computer sia stata impostata un’unità differente. Qualora ciò 
accada, riselezionare l’unità. Verificare anche il collegamento.

•Il formato del file, il sistema operativo e il software sono supportati dall’unità? 
Verificare i sistemi operativi, i software e le frequenze di campionamento del file 
supportati.

•Vi è un driver apposito installato sul computer? È necessario installare un apposito 
driver sul computer. Per ulteriori dettagli, consultare il sito Web Pioneer.

Vengono riprodotti i segnali audio di 
interfaccia del computer attraverso 
l’uscita USB.

•A seconda delle impostazioni del computer, è possibile che alcuni suoni del 
computer come quello all’avvio o quelli in caso di errore possano essere riprodotti 
dall’unità. Controllare le impostazioni del computer.

Se si sceglie un ingresso diverso da 
quello USB, i file musicali del 
computer non possono essere 
riprodotti.

•Quando è impostato un ingresso diverso da USB, l’unità viene riconosciuta dal 
computer. Impostare nuovamente l’ingresso su USB, quindi selezionare l’unità nelle 
impostazioni audio del computer.

Se nelle impostazioni audio del 
computer sono impostate le frequenze 
a 384 kHz o 356 kHz, un browser o un 
programma viene arrestato e l’audio 
viene riprodotto ma non si avverte il 
suono.

•Il browser o il software potrebbero non supportare le frequenze a 384 kHz o 356 kHz. 
Verificarne le specifiche.

Pulizia dell’unità
• Utilizzare un panno per lucidare o un panno 

asciutto per eliminare la polvere e lo sporco.
• Se la superficie è sporca, pulire con un panno 

morbido immerso in un detergente neutro diluito in 
cinque o sei parti di acqua e ben strizzato, quindi 
strofinare con un panno asciutto. Non utilizzare 
cera o detergenti per mobili.

• Non utilizzare mai solventi, benzina, spray 
insetticidi o altri agenti chimici sull’unità o in 
prossimità di essa, poiché potrebbero corroderne la 
superficie.
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The exclamation point within an equilateral 
triangle is intended to alert the user to the 
presence of important operating and 
maintenance (servicing) instructions in the 
literature accompanying the appliance.

The lightning flash with arrowhead symbol, 
within an equilateral triangle, is intended to 
alert the user to the presence of uninsulated 
“dangerous voltage” within the product’s 
enclosure that may be of sufficient 
magnitude to constitute a risk of electric 
shock to persons.

CAUTION:
TO PREVENT THE RISK OF ELECTRIC 
SHOCK, DO NOT REMOVE COVER (OR 
BACK). NO USER-SERVICEABLE PARTS 
INSIDE. REFER SERVICING TO QUALIFIED 
SERVICE PERSONNEL.

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK

DO NOT OPEN

IMPORTANT

D3-4-2-1-1_A1_En

WARNING
This equipment is not waterproof. To prevent a fire or 
shock hazard, do not place any container filled with 
liquid near this equipment (such as a vase or flower 
pot) or expose it to dripping, splashing, rain or 
moisture.

D3-4-2-1-3_A1_En

WARNING
Before plugging in for the first time, read the following 
section carefully.
The voltage of the available power supply differs 
according to country or region. Be sure that the 
power supply voltage of the area where this unit 
will be used meets the required voltage (e.g., 230 V 
or 120 V) written on the rear panel.

D3-4-2-1-4*_A1_En

WARNING
To prevent a fire hazard, do not place any naked flame 
sources (such as a lighted candle) on the equipment.

D3-4-2-1-7a_A1_En

VENTILATION CAUTION
When installing this unit, make sure to leave space 
around the unit for ventilation to improve heat radiation 
(at least 30 cm at top, 10 cm at rear, and 10 cm at each 
side).

WARNING
Slots and openings in the cabinet are provided for 
ventilation to ensure reliable operation of the product, 
and to protect it from overheating. To prevent fire 
hazard, the openings should never be blocked or 
covered with items (such as newspapers, table-cloths, 
curtains) or by operating the equipment on thick carpet 
or a bed.

D3-4-2-1-7b*_A1_En

Information for users on collection and disposal of old equipment and used batteries

These symbols on the products, packaging, and/or accompanying documents mean 
that used electrical and electronic products and batteries should not be mixed with 
general household waste.

For proper treatment, recovery and recycling of old products and used batteries, 
please take them to applicable collection points in accordance with your national 
legislation.

By disposing of these products and batteries correctly, you will help to save valuable 
resources and prevent any potential negative effects on human health and the 
environment which could otherwise arise from inappropriate waste handling.

For more information about collection and recycling of old products and batteries, 
please contact your local municipality, your waste disposal service or the point of sale 
where you purchased the items.

These symbols are only valid in the European Union.

For countries outside the European Union:
If you wish to discard these items, please contact your local authorities or dealer and 
ask for the correct method of disposal.

K058a_A1_En

Symbol examples 
for batteries

Symbol for 
equipment

Pb

WAARSCHUWING
Dit apparaat is niet waterdicht. Om brand of een 
elektrische schok te voorkomen, mag u geen voorwerp 
dat vloeistof bevat in de buurt van het apparaat zetten 
(bijvoorbeeld een bloemenvaas) of het apparaat op 
andere wijze blootstellen aan waterdruppels, 
opspattend water, regen of vocht.

D3-4-2-1-3_A1_Nl

BELANGRIJKE INFORMATIE BETREFFENDE 
DE VENTILATIE
Let er bij het installeren van het apparaat op dat er 
voldoende vrije ruimte rondom het apparaat is om een 
goede doorstroming van lucht te waarborgen 
(tenminste 30 cm boven, 10 cm achter en 10 cm aan de 
zijkanten van het apparaat).

WAARSCHUWING
De gleuven en openingen in de behuizing van het 
apparaat zijn aangebracht voor de ventilatie, zodat een 
betrouwbare werking van het apparaat wordt verkregen 
en oververhitting wordt voorkomen. Om brand te 
voorkomen, moet u ervoor zorgen dat deze openingen 
nooit geblokkeerd worden of dat ze afgedekt worden 
door voorwerpen (kranten, tafelkleed, gordijn e.d.) of 
door gebruik van het apparaat op een dik tapijt of een 
bed.

D3-4-2-1-7b*_A1_Nl

K058a_A1_Nl

Pb

Gebruikersinformatie voor het verzamelen en verwijderen van oude producten en 
batterijen

De symbolen op producten, verpakkingen en bijbehorende documenten geven aan 
dat de gebruikte elektronische producten en batterijen niet met het gewone 
huishoudelijk afval kunnen worden samengevoegd.

Er bestaat een speciaal wettelijk voorgeschreven verzamelsysteem voor de juiste 
behandling, het opnieuw bruikbaar maken en de recyclage van gebruikte producten 
en batterijen.

Door een correcte verzamelhandeling zorgt u ervoor dat het verwijderde product en/of 
batterij op de juiste wijze wordt behandeld, opnieuw bruikbaar wordt gemaakt, wordt 
gerecycleerd en het niet schadelijk is voor de gezondheid en het milieu.

Voor verdere informatie betreffende de juiste behandling, het opnieuw bruikbaar 
maken en de recyclage van gebruikte producten en batterijen kunt u contact opnemen 
met de plaatselijke overheid of een verkooppunt.

Deze symbolen zijn enkel geldig in de landen van de europese unie.

Indien u zich in een ander dan bovengenoemde landen bevindt kunt u contact 
opnemen met de plaatselijke overheid voor meer informatie over de juiste verwijdering 
van het product.

Symbolen
voor batterijen

Symbool voor
toestellen

LET OP
OM HET GEVAAR VOOR EEN ELEKTRISCHE SHOCK TE 
VOORKOMEN, DEKSEL (OF RUG) NIET 
VERWIJDEREN. AAN DE BINNENZIJDE BEVINDEN 
ZICH GEEN ELEMENTEN DIE DOOR DE GEBRUIKER 
KUNNEN BEDIEND WORDEN. ENKEL DOOR 
GEKWALIFICEERD PERSONEEL TE BEDIENEN.

D3-4-2-1-1_B2_Nl

WAARSCHUWING
Om brand te voorkomen, mag u geen open vuur (zoals 
een brandende kaars) op de apparatuur zetten.

D3-4-2-1-7a_A1_Nl
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LET OP
De �/I STANDBY/ON schakelaar van dit apparaat 
koppelt het apparaat niet volledig los van het lichtnet. 
Aangezien er na het uitschakelen van het apparaat 
nog een kleine hoeveelheid stroom blijft lopen, moet 
u de stekker uit het stopcontact halen om het 
apparaat volledig van het lichtnet los te koppelen. 
Plaats het apparaat zodanig dat de stekker in een 
noodgeval gemakkelijk uit het stopcontact kan 
worden gehaald. Om brand te voorkomen, moet u de 
stekker uit het stopcontact halen wanneer u het 
apparaat langere tijd niet denkt te gebruiken (bijv. 
wanneer u op vakantie gaat).

D3-4-2-2-2a*_A1_Nl

Gebruiksomgeving
Temperatuur en vochtigheidsgraad op de plaats van 
gebruik:
+5 °C tot +35 °C, minder dan 85 % RH 
(ventilatieopeningen niet afgedekt)
Zet het apparaat niet op een slecht geventileerde plaats 
en stel het apparaat ook niet bloot aan hoge 
vochtigheid of direct zonlicht (of sterke kunstmatige 
verlichting).

D3-4-2-1-7c*_A1_Nl

Dit apparaat is bestemd voor normaal huishoudelijk 
gebruik. Indien het apparaat voor andere doeleinden 
of op andere plaatsen wordt gebruikt (bijvoorbeeld 
langdurig gebruik in een restaurant voor zakelijke 
doeleinden, of gebruik in een auto of boot) en als 
gevolg hiervan defect zou raken, zullen de reparaties 
in rekening gebracht worden, ook als het apparaat 
nog in de garantieperiode is.

K041_A1_Nl

WAARSCHUWING NETSNOER
Pak het netsnoer beet bij de stekker. Trek de stekker er 
niet uit door aan het snoer te trekken en trek nooit aan 
het netsnoer met natte handen aangezien dit 
kortsluiting of een elektrische schok tot gevolg kan 
hebben. Plaats geen toestel, meubelstuk o.i.d. op het 
netsnoer, en klem het niet vast. Maak er nooit een 
knoop in en en verbind het evenmin met andere 
snoeren. De netsnoeren dienen zo te worden geleid 
dat er niet per ongeluk iemand op gaat staan. Een 
beschadigd netsnoer kan brand of een elektrische 
schok veroorzaken. Kontroleer het netsnoer af en toe. 
Wanneer u de indruk krijgt dat het beschadigd is, 
dient u bij uw dichtstbijzijnde erkende PIONEER 
onderhoudscentrum of uw dealer een nieuw snoer te 
kopen. 

S002*_A1_Nl

Hartelijk dank voor de aanschaf van 
dit Pioneer produkt.
Lees de gebruiksaanwijzing aandachtig door zodat u het 
apparaat op de juiste wijze kunt bedienen. Bewaar de 
gebruiksaanwijzing voor het geval u deze in de toekomst 
nogmaals nodig heeft.

Inhoud
01 Voordat u begint
De inhoud van de verpakking controleren . . . . . . .4
De batterijen laden in de afstandsbediening . . . . .4

Gebruik van de afstandsbediening. . . . . . . . . . . . . .4
De versterker installeren  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .4

02 Aansluitingen
De kabels aansluiten . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .5
Over “dubbele bedrading” . . . . . . . . . . . . . . . . . . .5
Luidsprekerkabels aansluiten  . . . . . . . . . . . . . . . .6
Audiokabels aansluiten . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .6
Aansluiting maken op de gebalanceerde 
ingangsaansluitingen (alleen A-70DA). . . . . . . . . .6
Digitale audio-ingangen. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .7
Met een USB-kabel voor het aansluiten op een 
computer . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .7
Met gecentraliseerde bediening met andere 
Pioneer-componenten . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .7
De stekker in het stopcontact steken . . . . . . . . . . .7

03 Functies en displays
Voorpaneel  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .8
Achterpaneel . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .9
Afstandsbediening. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .10

04 Bediening
Afspelen  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .11

Stel de voeding in op stand-by . . . . . . . . . . . . . . . .11
Wanneer u het apparaat gebruikt als 
stroomversterker . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .11
Muziek afspelen vanaf een digitale audiocomponent
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .11

Een audioopname maken  . . . . . . . . . . . . . . . . . .12
Instellen voor automatische stand-bystatus
(Auto uitschakelen) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .12
Alle instellingen opnieuw instellen naar de 
standaard fabrieksinstellingen. . . . . . . . . . . . . . .12

05 Gebruik van de USB DAC-functie
Het stuurprogramma installeren . . . . . . . . . . . . .13
Muziek afspelen vanaf een computer. . . . . . . . . .13

06 Bijkomende informatie
Problemen oplossen  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .14

Over de USB DAC-functie  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .15
Reiniging van het toestel . . . . . . . . . . . . . . . . . . .15
Specificaties  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .16

A70_SYXE8-NL.book  3 Ɑ⁷  ☺כ ⁷




































































































